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 Phòng chống thiên tai hướng dẫn cho người nước ngoài
外国住民のための防災ガイド
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ベトナム語版（Vietnamese）































































外国住民のための防災ガイド
発行・編集　　上郡佐用ロータリークラブ
〒678-1233 兵庫県赤穂郡上郡町大持２７８
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  上郡商工会館内
TEL：0791-52-3710　　FAX：0791-52-3833
E-mail:kamigori@gold.ne.jp
HomePage:http://kamigori.ri2680.org/


協　力　 　　佐用国際交流協会
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〔避難 (ひなん)カード〕


	名前 (なまえ)
	tên gọi
	

	生年月日 (せいねんがっぴ)
	ngày sinh
	

	性別 (せいべつ)
	gioi tính

	

	血液型 (けつえきがた)
	Nhóm máu
	

	国籍 (こくせき)
	Quốc tịch
	

	住所（日本 (じゅうしょ　にほん)）
     
     （母国 (ぼこく)）
	địa chỉ tại Nhật

	

	
	Dịa chỉ tại Việtnam
	

	電話番号（日本 (でんわばんごう　にほん)）
　　　（母国 (ぼこく)）
	số điện thoại
（tại Nhật）
(tại Việtnam)
	

	
	
	

	勤務先（会社名 (きんむさき　かいしゃめい)）
	nơi làm việc
(Tên công ty)
	

	会社電話番号 (かいしゃでんわばんごう)
	Số điện thoại công ty
	

	避難 (ひなん)場所 (ばしょ)
	sơ tán
	






１

[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:building_house_mokuzou.png]１〔地震 (じしん)〕
◎家 (いえ)の中 (なか)で地震 (じしん)があったとき
①固定 (こてい)されてないテレビ、家具 (かぐ)から離 (はな)れてください。
②テーブルの下 (した)に入 (はい)って身 (み)を守 (まも)ってください。
③地震 (じしん)が止 (と)まったらガスの火 (ひ)を消 (け)してください。
④扉 (とびら)や窓 (まど)を開 (あ)けて避難口 (ひなんぐち)を確保 (かくほ)してください。
[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:jishin_tsukue.png][image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:jishin_tsukue.png]⑤落下物 (らっかぶつ)があったり、余震 (よしん)があるかもしれません。あわてて外 (そと)に出 (で)ないようにしてください。

◎外 (そと)にいるとき
建物 (たてもの)の近 (ちか)くを歩 (ある)いていたら
· カバンで頭 (あたま)を守 (まも)ってください。上 (うえ)から看板 (かんばん)、ガラスなどが落 (お)ちてくるので気 (き)をつけてください。
[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:hodoukyou.png]
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〔上郡町役場 (かみごおりちょうやくば)〕
· 住所 (じゅうしょ)：　〒678-1292
　　　　兵庫県 (ひょうごけん)赤穂郡 (あこうぐん)上郡町 (かみごおりちょう)大持 (だいもち)２７８
· 電話番号 (でんわばんごう)：0791-52-1111
〔Văn phòng thị trấn Kamigori〕
· địa chỉ:　 Daimochi278, Kamigori-cho
Ako-gun, Hyogo-ken
678-1292, Japan
· điện thoại:　 0791-52-1111


〔佐用町役場 (さようちょうやくば)〕
· 住所 (じゅうしょ)：　〒679-5380
　　　　兵庫県 (ひょうごけん)佐用郡 (さようぐん)佐用町 (さようちょう)佐用 (さよう)２６１１−１
· 電話番号 (でんわばんごう)：0790-82-2521
〔Văn phòng thị trấn Sayo〕
· địa chỉ: 　Sayo2611-1, Sayo-cho
Sayo-gun, Hyogo-ken
679-5380, Japan
· điện thoại:　　 0790-82-2521






２６

１〔động đất〕

[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:building_house_mokuzou.png]◎Khi đã có một trận động đất trong nhà　

· TV mà không được cố định, xin vui lòng tránh xa
nội thất

· Lánh nạn dưới gầm bàn tắt ga khi dộng dầt đã ngưng

· Hãy tắt ngọn lửa gas khi nó động đất dừng lại

· Xin vui lòng mở cửa và cửa sổ để đảm bảo lối thoát hiểm khẩn cấp 

⑤ Có thễ có dự chận hoặc do vật rờt xuồng cẫn thận xin đừng vội đi ra ngoài
[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:jishin_tsukue.png]



◎　Khi bạn đang ở bên ngoài
 Khi đang ỡ gần các tòa nhà cao ốc 
· dùng tùi xách che đâù vì kiếng vẫ hoăc đồ vât rớt xuống


[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:hodoukyou.png]








３

[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:car_slip.png]車 (くるま)の運転中 (うんてんちゅう)には
①道路 (どうろ)の左側 (ひだりがわ)に停車 (ていしゃ)し、エンジンを切 (き)ってください。
②揺 (ゆ)れがおさまるまで車 (くるま)の中 (なか)で待 (ま)っていてくださ　　　　　　　　　　い。
③キーを付 (つ)けたままロックせずに徒歩 (とほ)で避難 (ひなん)してください。

海 (うみ)や川 (かわ)の近 (ちか)くにいたら
　・地震 (じしん)の後 (あと)、津波 (つなみ)が来 (く)ることがあります。
· すぐに高 (たか)いところへ避難 (ひなん)してください。
· 逃 (に)げる時 (とき)は車 (くるま)に乗 (の)らず、走 (はし)って逃 (に)げてください。



[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:tsunami_nigeru.png]









４

	[J] ~ga itai desu.
→[V]  ~ Tổn thương của tôi


１１
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mimi
→tai

hana
→mũi



ha
→răng





２５
	〜が痛 (いた)いです。



１１



[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:body_man.png]
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[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:pikapika_ha.png]


耳 (みみ)

鼻 (はな)




歯 (は)





２４

Trong khi lái xe
   ① Dừng xe ở phía bên trái của con đường, hãy tắt động cơ

   ② Xin vui lòng chờ trong xe cho đến khi giảm do lắc
[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:car_slip.png]   
③ Không khóa cữa xe và đễ lại chià khóa trong xe



Khi bạn đang ở gần biển và sông
· Sau trận động đất, sóng thần có thễ xãy ra

· Xin hãy sơ tán ngay lập tức sơ tán dến các nơi cao
     
・không dùng xe hòi đẽ chay đi lánh nạn


[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:tsunami_nigeru.png]









５

２〔台風 (たいふう)〕

・日本 (にほん)では８月 (がつ)〜１０月 (がつ)に台風 (たいふう)がたくさん来 (き)ます。
・強 (つよ)い風 (かぜ)や雨 (あめ)が降 (ふ)るので外 (そと)には出 (で)ないでください。
・風 (かぜ)で窓 (まど)が割 (わ)れるかもしれないので、カーテンや雨戸 (あまど)を
　閉 (し)めてください。
・外 (そと)では物 (もの)が倒 (たお)れたり飛 (と)んできたりする危険 (きけん)があります。
　外 (そと)にいるときは近 (ちか)くの建物 (たてもの)に入 (はい)ってください。
[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:shizensaigai_typhoon.png]・海 (うみ)、川 (かわ)、山 (やま)の近 (ちか)くに行 (い)かないで
　ください。

３〔大雨 (おおあめ)・洪水 (こうずい)〕
· たくさんの雨 (あめ)が降 (ふ)ったとき、洪水 (こうずい)や土砂災害 (どしゃさいがい)（土石流 (どせきりゅう)、がけ崩 (くず)れ）が起 (お)こる時 (とき)があります。
· 山 (やま)、川 (かわ)、池 (いけ)など危険 (きけん)な場所 (ばしょ)に近 (ちか)づかないでください。
[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:shizensaigai_dosyakuzure.png]






６

１０〔từ vựng khẩn cấp〕
· [Japanese] Tasukete kudasai.
→[Vietnamese] Xin hãy giúp tôi.
　
· [Japanese] Nihongo wo hanasu koto ga dekimasen.
→[Vietnamese] Tôi không thể nói được tiếng Nhật.

· [Japanese] Motto yukkuri hanasite kudasai.
→[Vietnamese] Xin vui lòng nói chậm hơn.

	[J] ~wo yonde kuddasai
→[V]  Xin vui lòng gọi ~.

	Keisatstu
→cảnh sát
	Shoubousha
→xe cứu hỏa
	Isha
→bác sĩ

	Kyu kyu sha
xe cứu thương
	Takushii
→taxi
	



	[J] ~wa doko desuka?
→[V] Nơi đày là nơi nào?

	toire
→phòng vệ sinh
	byouin
→bệnh viện
	ginkou
→ngân hàng

	hinanjyo
→Nơi lanh nan
	eki
→Nhà ga
	yuubinkyoku
→bưu điện



	[J] ~to renraku ga toritai desu.
[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:book_tate.png]→[V]  Tôi muốn liên lạc ~.

	kazoku
→gia đình tôi
	tomodachi
→người bạn của tôi

	kaisha
→Hãng, công ty
	taishikan
→Đại sứ quán của tôi




２３

[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:book_tate.png]１０〔緊急時 (きんきゅうじ)の言葉 (ことば)〕
· 助 (たす)けてください。
· 日本語 (にほんご)を話 (はな)すことができません。
· もっとゆっくり話 (はな)してください。

	〜を呼 (よ)んでください。

	警察 (けいさつ)
	消防車 (しょうぼうしゃ)
	医者 (いしゃ)

	救急車 (きゅうきゅうしゃ)
	タクシー
	



	〜はどこですか？

	トイレ
	病院 (びょういん)
	銀行 (ぎんこう)

	避難所 (ひなんじょ)
	駅 (えき)
	郵便局 (ゆうびんきょく)



	〜と連絡 (れんらく)がとりたいです。

	家族 (かぞく)
	友達 (ともだち)

	会社 (かいしゃ)
	大使館 (たいしかん)






２２

２〔bão〕


· Nhật Bãn từ tháng 8 đên tháng 10 là mưa bão

· Gió mạnh và mưa lớn sẽ xảy ra vì vậy hãy ở trong nhà.

· Gió có thể làm vỡ cửa sổ, vì vậy xin vui lòng đóng rèm cửa.

· Bên ngoài gió có thể thổi bay hoăc làm đỗ đồ vật rầt nguy hiễm. Nếu bạn đang ở bên ngoài hay tìm một tòa nhà, va trong đó để tìm nơi trú ẩn trong tòa nhà đó.

·  Hãy tránh xa các khu vực gần biễn song ngòi hay núi, 

[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:shizensaigai_typhoon.png]



３〔Xối xả mưa lũ〕

· Khi troi mưa lớn, có nguy cơ lũ lụt và sạt lở đất.

· Hãy tránh xa ngọn núi, con sông và hồ.gần noi nguy hiễm


[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:shizensaigai_dosyakuzure.png]






７


４〔避難勧告 (ひなんかんこく)と避難指示 (ひなんしじ)〕

· 台風 (たいふう)、大雨 (おおあめ)、土砂災害 (どしゃさいがい)が発生 (はっせい)するおそれがある時 (とき)、市町村長 (しちょうそんちょう)から避難勧告 (ひなんかんこく)、避難指示 (ひなんしじ)、避難準備情報 (ひなんじゅんびじょうほう)が出 (だ)されます。
　強制力弱 (きょうせいりょくよわ)い

　　　強制力強 (きょうせいりょくつよ)い





８

９〔Tin nhắn điện thoại thảm họa〕
· Để sử dụng khi đường dây điện thoại xuống trong một thảm họa

Làm thế nào để ghi lại
① Quay số171, nhấn nút gọi.
② Bấm1.
③ Quay số nhà của bạn (tại Nhật Bản) số điện thoại với mã vùng.
④ Nhấn 1#.
·  Bạn có 30 giây để ghi lại tin nhắn của bạn.
·  Bấm 9#
Làm thế nào để nghe lai tin nhan
① Gọi 171.
② Nhấn2.
③ Quay số nhà của bạn (tại Nhật Bản) số điện thoại với mã vùng.
[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:denwa_keitai_woman.png]④ Nhấn1#.
⑤ Lắng nghe để ghi âm.
⑥ Bấm 9#.


２１

９〔災害用伝言 (さいがいようでんごん)ダイヤル〕
· 災害 (さいがい)で電話 (でんわ)がつながりにくい時 (とき)に利用 (りよう)できます。
伝言 (でんごん)を録音 (ろくおん)する
· の番号 (ばんごう)を押 (お)し、電話 (でんわ)をする。
·  を押 (お)す。
·  自宅 (じたく)の電話 (でんわ)番号 (ばんごう)を押 (お)す。（市外局番 (しがいきょくばん)から）
·  を押 (お)す。
⑤ ３０秒以内 (びょういない)に話 (はな)す。
⑥ を押 (お)す。
伝言 (でんごん)を再生 (さいせい)する
1  の番号 (ばんごう)を押 (お)す。
② を押 (お)す。
③ 自宅 (じたく)の電話 (でんわ)番号 (ばんごう)を押 (お)す。（市外局番 (しがいきょくばん)から）
[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:denwa_keitai_woman.png]④ を押 (お)す。
⑤ 伝言 (でんごん)を聞 (き)く。
⑥ を押 (お)す。



２０


４〔Tư vấn và hướng dẫn sơ tán〕

· Khi bão, mưa lớn, lở đất phát sinh thi viêc hướng dẫn sơ tán, tư vấn và thông tin chuẩn bị sẽ được ban hành bởi thị trưởng.


Urgeny thấp của việc tuân thủ.



Cấp bách tuân thủ cao.




９

５〔注意報 (ちゅういほう)・警報 (けいほう)〕
· 注意報 (ちゅういほう)…雨 (あめ)、風 (かぜ)、津波 (つなみ)が「危 (あぶ)ない」というお知 (し)らせ。
· 警報 (けいほう)…雨 (あめ)、風 (かぜ)、津波 (つなみ)が「とても危 (あぶ)ない」というお知 (し)らせ。

[image: C:\Users\owner\Desktop\shizensaigai_guerrilla_gouu.png]



６〔ひょうご防災 (ぼうさい)ネット〕
· 携帯電話 (けいたいでんわ)やパソコンに登録 (とうろく)しておくと、緊急時 (きんきゅうじ)に防災緊急情報 (ぼうさいきんきゅうじょうほう)が配信 (はいしん)されます。

URL→ http://bosai.net/e/
[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:スクリーンショット 2015-02-25 15.24.05.png]QRコード→  









１０
   
② Trong trường hợp cháy nhà
    sở cứu hỏa                          bạn
[J]Kaji desu. 
Gaikoku-jin desu. Yukkuri hanasite kudasai.
→[V] Có một đám cháy.
Tôi là người nước ngoài. Hãy nói chậm.
[J] 119-ban, shoubousyo desu. 
Kaji desuka? Kyukyu desuka?
→[V] 119, Sở Cứu Hỏa. Có một đám cháy? Bạn có cần xe cứu thương?




[J]◯◯chou □□banchi desu.
→[V] Tôi đang ở ___- cho, ___banchi.
[J]Basyo wa doko desuka?
→[V] Bạn đang ở đâu?



[J]◯◯ ga moete imasu.
→[V] ____ Đang cháy
[J]Nani ga moete imasuka?
→[V] Cái gì đang cháy vậy?


[J]Anata no namae to denwa bangou wo osiete kudasai.
→[V] Xin hãy cho tôi biết tên và số điện thoại.
[J]Watashi wa ◯◯ desu. Denwa bangou wa ☓☓☓—☓☓☓ desu.
→[V] Tên tôi là ___.
Số điện thoại của tôi là ___.



[J]Imakara sochira ni mukai masu.
→[V] Chúng tôi sẽ đến ngay .





１９

②火事のとき
   消防署                         あなた１１９番 (ばん)、消防署 (しょうぼうしょ)です。火事 (かじ)ですか、救急 (きゅうきゅう)ですか？
火事 (かじ)です。外国人 (がいこくじん)です。
ゆっくり話 (はな)してください。

１

◯◯町 (ちょう)□□番地 (ばんち)です。
場所 (ばしょ)はどこですか？


1 
◯◯が燃 (も)えています。
何 (なに)が燃 (も)えていますか？


私 (わたし)は△△です。
電話番号 (でんわばんごう)は☓☓☓—☓☓☓です。
あなたの名前 (なまえ)と電話番号 (でんわばんごう)を教 (おし)えてください。



今 (いま)からそちらに向 (む)かいます。








１８

５〔Cảnh báo thời tiết và lời khuyên〕

· Thông bào: nguy cơ mưa to, gió lớn, hoặc sóng thần.

· Cảnh báo: mức độ cao, mưa to, gió lớn, hoặc sóng thần.

[image: C:\Users\owner\Desktop\shizensaigai_guerrilla_gouu.png]







６〔Hyogo phòng chống thiên tai Net〕

· Đăng ký trực tuyến để có thông tin khẩn cấp gửi trực tiếp về điện thoại di động hoặc máy tính của bạn.

URL: http://bosai.net/
[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:スクリーンショット 2015-02-25 15.24.05.png]QR code: 











１１

７〔災害 (さいがい)に備 (そな)えて〕
· 近 (ちか)くの避難所 (ひなんしょ)を確認 (かくにん)しておきましょう。
· 避難 (ひなん)場所 (ばしょ)…学校 (がっこう)や公民館 (こうみんかん)
　　　　　場所 (ばしょ)が分からない場合 (ばあい)は役場 (やくば)の人 (ひと)に聞 (き)き、
　　　　　必 (かなら)ず確認 (かくにん)しておきましょう。
· 地域 (ちいき)のイベントに参加 (さんか)して近所 (きんじょ)に知 (し)り合 (あ)いをつくって
おきましょう
· 非常時持 (ひじょうじもち)ち出 (だ)し袋 (ぶくろ)（逃 (に)げる時 (とき)に持 (も)っていく物 (もの)が入 (はい)った袋 (ふくろ)）を準備 (じゅんび)しておきましょう。
（例 (れい)）貴重品 (きちょうひん)（お金 (かね)、通帳 (つうちょう)）、パスポート、薬 (くすり)、水 (みず)、食べ物 (た　もの)、タオル、携帯電話 (けいたいでんわ)、在留 (ざいりゅう)カードなど
[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:saigai_hozonsyoku.png]












１２

〔１１９〕
① Trong trường hợp cháy nhà
sở cứu hỏa .                                bạn[J] 119-ban, shoubousyo desu. 
Kaji desuka? Kyukyu desuka?
→[V] 119, Sở Cứu Hỏa. Có một đám cháy? Bạn có cần xe cứu thương?


[J]Kyukyu desu. 
Gaikoku-jin desu. Yukkuri hanasite kudasai.
→[V] Tôi cần xe cứu thương. Tôi là người nước ngoài. Hãy nói chậm.



 [J]Byouki(Kega) desu. 〜ga ◯◯no youna zyoutai desu.
→[V] Tôi (/ Một người đàn ông, vv.) Bị bệnh (bị thương). (Mô tả hiện trạng)
[J]Dousare masitaka?
→[V] Những gì đã xảy ra?



                                                                 [J]Basyo wa doko desuka?
→[V] Bạn đang ở đâu?

[J]◯◯chou □□banchi desu.
→[V] Tôi đang ở ___- cho, ___banchi.


[J]Watashi wa ◯◯ desu. Denwa bangou wa ☓☓☓—☓☓☓ desu.
→[V] Tên tôi là ___.
Số điện thoại của tôi là ___.
[J]Anata no namae to denwa bangou wo osiete kudasai.
→[V] Xin hãy cho tôi biết tên và số điện thoại.

[J]Imakara sochira ni mukai masu.
→[V] Chúng tôi se den ngay bay gio.





１７

〔１１９〕
1 救急のとき…急病や大けがのとき。
消防署                         あなた救急 (きゅうきゅう)です。外国人 (がいこくじん)です。ゆっくり話 (はな)してください。
１１９番 (ばん)、消防署 (しょうぼうしょ)です。火事 (かじ)ですか、救急 (きゅうきゅう)ですか？

１

病気 (びょうき)(ケガ)です。〜が◯◯のような状態 (じょうたい)です。
どうされましたか？


場所 (ばしょ)はどこですか？

◯◯町 (ちょう)□□番地 (ばんち)です。


私 (わたし)は△△です。
電話番号 (でんわばんごう)は☓☓☓—☓☓☓です。

あなたの名前 (なまえ)と電話番号 (でんわばんごう)を教 (おし)えてください。




今 (いま)からそちらに向 (む)かいます。





１６

７〔Chuẩn bị cho thảm họa〕

· Xác nhận vị trí của nơi trú ẩn gần nhất.

· Noi lánh nạn: trường học và hội trường công cộng

* Nếu không biết vị trí, hãy chắc chắn để hỏi tại tòa nhà hành chính nhà nước ở địa phương.

· Tham gia các sự kiện cộng đồng và làm cho liên lạc trong khu phố của bạn.

· Chuẩn bị một túi cấp cứu (một túi chứa đầy các mục mà bạn có thể cần trong trường hợp khẩn cấp.)

* Ví dụ: có giá trị (tiền, sổ ngân hàng), hộ chiếu,
          thuốc, nước, thức ăn, khăn, điện thoại di động,
          Thẻ cư trú, vv




[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:saigai_hozonsyoku.png]









１３

８ 緊急 (きんきゅう)通報 (つうほう)番号 (ばんごう)
	[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:car_patocar.png]警察 (けいさつ)

電話
１１０
	· 事件 (じけん)、事故 (じこ)にあったとき
· 交通事故 (こうつうじこ)
· どろぼうの被害 (ひがい)にあったとき

	[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:norimono_kyukyusya.png]救急車 (きゅうきゅうしゃ)

電話　
１１９
	· 急病 (きゅうびょう)や大 (おお)ケガのとき
※軽 (かる)いケガや病気 (びょうき)のときは救急車 (きゅうきゅうしゃ)を使 (つか)わないでください

	[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:norimono_syoubousya.png]消防署 (しょうぼうしょ)
電話　
１１９
	・救助 (きゅうじょ)や火事 (かじ)のとき

	· 救急車 (きゅうきゅうしゃ)の電話 (でんわ)は無料 (むりょう)で２４時間 (じかん)つながります。局番 (きょくばん)なしで電話 (でんわ)をかけてください。
· いつ、どこで、何 (なに)があったのか、どんな状態 (じょうたい)なのか、あなたの名前 (なまえ)と場所 (ばしょ)と電話番号 (でんわばんごう)を伝 (つた)えてください。
























１４


８ Gọi khẩn cấp
	[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:car_patocar.png]cảnh sát


số điện thoại
１１０
	· trong trường hợp tai nạn hay sự cố
· tai nạn giao thông
· cố liên quan đến hành vi trộm cắp hoặc phá hoại

	xe cứu thương



[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:norimono_kyukyusya.png]số điện thoại

１１９
	· trong trường hợp bệnh   cấp cứu hoặc chấn thương
* Xin vui lòng không sử dụng xe cứu thương trong tinh trạng
chấn thương nhe hoặc bệnh tật.
các tình huống khẩn cấp
chỉ!

	[image: Macintosh HD:Users:Naoki:Desktop:norimono_syoubousya.png]sở cứu hỏa


số điện thoại
１１９
	· trong trường hợp cháy nhà hoặc cần cứu hộ


	· Dòng xe cứu thương này là miễn phí, và hoạt động 24 giờ một ngày. Vui lòng quay số mà không cần mã vùng.

· Hãy sẵn sàng để mô tả: Khi nào? Những gì đã xảy ra? Các tình huống hiện nay là gì? Cho biết tên, địa chỉ, và số điện thoại của bạn.



１５


避難準備情報（ひなんじゅんびじょうほう）


逃（に）げる準備（じゅんび）をしておいてください。



避難勧告
（ひなんかんこく）


近（ちか）くの避難所（ひなんじょ）に逃（に）げてください。



避難指示
（ひなんしじ）


一刻（いっこく）も早（はや）く避難（ひなん）してください。















Hãy chuẩn bị để chạy sơ tán



tư vấn sơ tán


Hãy đi đến nơi trú ẩn gần nhất.



hướng dẫn sơ tán


Xin hãy sơ tán ngay lập tức



Thông tin chuẩn bị sơ tán
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